0hC

subst. , fem. et m. , [~iws 4] PL
ANMC {{DiL.1430} PL etiam Qshé-- ¢ Hen.
5,3 var. in Cod. Abb. LV } 1) mare , lacus
magnus Gen. 1,10; Gen. 1,26; Gen. 1,28; Gen.
32,13; Ex. 15,8; Ex. 15,10; Job 11,9; Job 14,11;
Job 28,14; Job 38,8; Job 38,9; Job 38,10; Job
38,11; Jes. 23,4; Jes. 50,2; Jes. 51,10; Jes. 51,15; Jer.
28,42; Zach. 14,8; Koh. 1,7; 4 Esr. 1,19; 4 Esr.
2,28; 4 Esr. 2,46; 4 Esr. 5,3; 4 Esr. 9,36; Judith
5,13; Ps. 73,14; Ps. 94,5; Ps. 103,26; Apoc. 4,6;
Apoc. 15,2; Ah : L991LP : AOMC ¢ Sir. 43,24,
OhC : HETUON ¢ Jes. 5,30; AA ¢ o714 £ OnC :
al mopawaldootot Jer. 29,7; ANMCF ¢ Kuf. 2;
Hen. 5,3; Hen. 77,3; Lit. 172,1; Q/hC ¢ 00.% :
Dan. 7,2; Kuf. 8; Num. 34,6; Num. 34,7; Q. ¢
hCTé ¢ Ex.o 10,19; Ex. 23,31; Ps. 135,13; Ps.
135,15; Hen. 32,2; Hen. 77,6; OehC ¢ 36T ¢
Num. 34,11; QhC ¢ H1AA : Matth. 15,29; Matth.
4,18; Matth, 4,15; Oehd. ¢ “Lat+ ¢ Kuf. 8; 0/nC
g°@. T : Sx. Nah. 14; O/mé. : PNCLEN : Clem. f.
152; Q/né. = A5 ¢ in Abyssinia, Ludolf 1681. [,8. n.
112. a) de fluviis magnis: Hez. 32,2; Oéhé. ¢ LA ¢
Abush. 8; Sx. Sen. 4; -+hni. : ¢CSTN : AnC ¢ Sx.
Masc. 2 Enc. b) de labro vel lavacro magno: 0/hC :
HAOC T : mare abeneum Jer. 52,17; 4 Reg. 16,17;
3 Reg. 7,10 seq. c) transl.: Aéhé = Adt ¢ Macc.
f. 9; Johannes Apostolus cognominatur QOché. ¢
P00t : Deg. 2) in Bibliis secundum Hebraeorum
loquendi usum: plaga occidentalis {Dil..0494}
Gen. 12,8; Gen. 13,14; Gen. 28,14; Ex. 27,12; Ex.
37,10; Num. 2,18; Deut. 3,27; Ps. 106,3; Hez. 45,7;
Dan. 8,4.

TraCES en

bahr Ohé. : AN
northwest ~ @Ko 1 LFNUA=av- 1 LAR ch. :
&7k w@AC)av-: o0t Plm i HRTRC ¢
O/l : AN © if it were possible for them, to
reach Phoenicia and winter in Crete, which is
facing northwest (¢) > Getatchew Haile 2013, 73
(ed.), Getatchew Haile 2013, 50 (tr.) (‘In some

babhra liba

sources, bapr and [liba refer to opposite
directions, the former to northeast and the latter
to southwest. In others bahr is southwest and
liba northwest. How “ bahrdi liba ” stood for
“northwest” (y®pog) is not clear.” Getatchew
Haile 2013, 50 n. 233) vid. A.A ¢

Grébaut
Ol = hA0: babpra hassab  «chronologie
astronomique et bistorigue» Ms.

{DiLBNFabb217}, fol. 23v., vid. ch1 ¢ Grébaut
1952, 49

Leslau

OhC ¢ babr west , northwest , north
Leslau 1987, 91b Qmdé. : hAN bahra hassab
Treatise on Computation, vid. ¢t Leslau
1987, 245a Aéh(; = 9° @~ bahr mawwat the Dead
Sea, vid. 9°@. 1 1 Leslau 1987, 375b

Cross-references
a) part of n. pr. (lake) vid. Aéhé : A% : b) part of n.
pr. (personal name) vid. e.g. AehC AL 2, Qéhd. =
AN : c) part of n. pr. (sea) vid. Ahé. = A £ :
d) for "7AhA : AmC ¢ vid. “1ahA 1 (TraCES) e)
for w#@av 1 O/nC : vid. #29° ¢ (TraCES) f) for
Até 2 OC 2 vid. 0+C : (TraCES)
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